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Μιλτιάδης Κωνσταντίνου
Ομότιμος Καθηγητής Θεολογικής Σχολής Α.Π.Θ. 
Άρχων Διδάσκαλος του Ευαγγελίου
της Αγίας του Χριστού Μεγάλης Εκκλησίας
Αν θα ήθελε να περιγράψει κανείς με μία μόνον πρόταση την προσωπικότητα και τη δράση του αγίου Ιωάννη του Προδρόμου, δεν θα μπορούσε ίσως να βρει πιο χαρακτηριστική από αυτήν με την οποία τον περιγράφει το απολυτίκιο της γιορτής του:
ἀνεδείχθεις γὰρ ὄντως καὶ προφητῶν σεβασμιώτερος·
ὅτι καὶ ἐν ρείθροις βαπτίσαι κατηξιώθης τὸν κηρυττόμενον.
[image: ]Και πραγματικά, είναι ο προφήτης εκείνος ο οποίος όχι μόνον κήρυξε τον ερχομό του Μεσσία, αλλά αξιώθηκε κιόλας να δει την πραγματοποίηση των εξαγγελιών του. Έτσι, δεν θα ήταν υπερβολή, αν υποστήριζε κανείς ότι στο πρόσωπο του Ιωάννη του Βαπτιστή συνοψίζεται το κήρυγμα όλων των προφητών της Παλαιάς Διαθήκης. 
Αν, λοιπόν, επιχειρούσε κανείς να κατατάξει τον βαπτιστή Ιωάννη σε κάποια συγκεκριμένη περίοδο της Ιστορίας θα αντιμετώπιζε μεγάλες δυσκολίες, καθώς ο Ιωάννης, ο οποίος επονομάστηκε ‘‘Πρόδομος’’, επειδή εμφανίστηκε αμέσως πριν από τον Ιησού Χριστό, προετοιμάζοντας με το κήρυγμά του τους ανθρώπους να τον αναγνωρίσουν και να τον δεχτούν, βρίσκεται στο μεταίχμιο δύο κόσμων· με αυτόν κλείνει η εποχή της Παλαιάς Διαθήκης και ανοίγει η εποχή της Καινής. 
Β´ Ανάγνωσμα της Ακολουθίας του Εσπερινού: Μαλ 3:1-24  
Το δεύτερο ανάγνωσμα του Εσπερινού της 29ης Αυγούστου, ημέρας μνήμης της αποτομής της τιμίας κεφαλής του Ιωάννου του Προδρόμου, συγκροτείται, σύμφωνα με τη λειτουργική παράδοση της Ορθόδοξης Εκκλησίας, από μεγάλα αποσπάσματα από το τέλος του βιβλίου του προφήτη Μαλαχία (3:1α-γ,2-3α,5α-β,ζ,6-7α,γ-δ,12α,18β,17β,24,22-23). Το βιβλίο περιέχει τους λόγους ενός προφήτη, ο οποίος έδρασε κατά τη μεταιχμαλωσιακή περίοδο, μετά την αποπεράτωση της ανοικοδόμησης του κατεστραμμένου από τους Βαβυλώνιους ναού της Ιερουσαλήμ (515 π.Χ.), ίσως μεταξύ των ετών 470 και 460 π.Χ. Αυτό προκύπτει από το περιεχόμενο των προφητειών, αφού για τον ίδιο τον προφήτη απουσιάζουν από το βιβλίο οποιαδήποτε βιογραφικά στοιχεία. Αμφιβολίες εγείρονται ακόμη και για το όνομά του, καθώς δεν είναι σαφές αν το όνομα του προφήτη, που στα εβραϊκά σημαίνει “Ο Αγγελιαφόρος μου”, είναι κύριο όνομα προσώπου ή προσηγορικό. Πάντως η περίοδος στην οποία αναφέρεται το βιβλίο είναι γενικά από τις πιο άγνωστες αλλά και πιο δύσκολες στην ιστορία του βιβλικού Ισραήλ. Μισό σχεδόν αιώνα μετά την επιστροφή των εξορίστων στην Ιερουσαλήμ οι Ιουδαίοι βλέπουν όλα τα όνειρά τους για αποκατάσταση να διαψεύδονται, καθώς παραμένουν υποταγμένοι στους Πέρσες και στη διάθεση των γειτονικών εχθρικών λαών, ενώ αδυνατούν να καλύψουν ακόμα και τις πιο βασικές βιοτικές τους ανάγκες. Η απογοήτευση του λαού αντικατοπτρίζεται στα γεμάτα αγανάκτηση λόγια ορισμένων που δεν διστάζουν να στραφούν ακόμα και κατά του Θεού: 
«Είναι άσκοπο να υπηρετεί κανείς τον Θεό. Τι κερδίσαμε που τηρήσαμε τις εντολές του και ικετεύσαμε με λιτανείες τον Παντοκράτορα Κύριο;»[footnoteRef:1] [1: 	Μαλ 3:14: Μάταιος ὁ δουλεύων Θεῷ, καὶ τί πλέον ὅτι ἐφυλάξαμεν τὰ φυλάγματα αὐτοῦ καὶ διότι ἐπορεύθημεν ἱκέται πρὸ προσώπου Κυρίου Παντοκράτορος;] 

Αλλά και το ιερατείο, δείχνει να  έχει χάσει την εμπιστοσύνη του στην αξία και την ιερότητα της προαιχμαλωσιακής λατρείας και επομένως δεν δείχνει τον απαραίτητο σεβασμό για τη σωστή τήρηση της. Είναι χαρακτηριστικός ο τρόπος με το οποίο προφήτης καταγγέλλει το ιερατείο της εποχής του: 
«Ο γιος τιμάει τον πατέρα του και ο δούλος τον κύριό του. Αν εγώ είμαι ο πατέρας σας, πού είναι η τιμή που μου αποδίδετε; Κι αν εγώ είμαι κύριος σας, πού είναι ο σεβασμός που μου έχετε;» λέει ο Παντοκράτορας Κύριος. «Εσείς οι ιερείς με περιφρονείτε και στη συνέχεια ρωτάτε: “Πώς σε περιφρονούμε;” Μα με το να προσφέρετε στο θυσιαστήριό μου μιασμένους άρτους. Κι έπειτα ρωτάτε: “Μα πώς τους μιάναμε;” Με το να λέτε πως η τράπεζα του Κυρίου είναι ασήμαντη και τα τρόφιμα που εναποθέτονται σ᾿ αυτή δεν έχουν σημασία. Όμως, όταν μου προσφέρετε θυσία τυφλό ζώο, δεν είναι αυτό κακό; Όταν μου προσφέρετε κουτσό ή άρρωστο ζώο, δεν είναι αυτό κακό; Για προσφέρετέ το, λοιπόν, στον κυβερνήτη σας· θα το αποδεχτεί; θα σας αντιμετωπίσει ευνοϊκά;» λέει ο Παντοκράτορας Κύριος[footnoteRef:2]. [2: 	Μαλ 1:6-8: Υἱὸς δοξάζει πατέρα καὶ δοῦλος τὸν κύριον αὐτοῦ. καὶ εἰ πατήρ εἰμι ἐγώ, ποῦ ἐστιν ἡ δόξα μου; καὶ εἰ κύριός εἰμι ἐγώ, ποῦ ἐστιν ὁ φόβος μου; λέγει Κύριος Παντοκράτωρ. ὑμεῖς οἱ ἱερεῖς οἱ φαυλίζοντες τὸ ὄνομά μου, καὶ εἴπατε Ἐν τίνι ἐφαυλίσαμεν τὸ ὄνομά σου;  προσάγοντες πρὸς τὸ θυσιαστήριόν μου ἄρτους ἠλισγημένους. καὶ εἴπατε Ἐν τίνι ἠλισγήσαμεν αὐτούς; ἐν τῷ λέγειν ὑμᾶς Τράπεζα Κυρίου ἐξουδενωμένη ἐστὶν καὶ τὰ ἐπιτιθέμενα βρώματα ἐξουδενωμένα.  διότι ἐὰν προσαγάγητε τυφλὸν εἰς θυσίαν, οὐ κακόν; καὶ ἐὰν προσαγάγητε χωλὸν ἢ ἄρρωστον, οὐ κακόν; προσάγαγε δὴ αὐτὸ τῷ ἡγουμένῳ σου, εἰ προσδέξεται αὐτό, εἰ λήμψεται πρόσωπόν σου, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ.] 

Αυτόν τον απογοητευμένο και αγανακτισμένο λαό καλείται να στηρίξει ο προφήτης και να τον διαβεβαιώσει για τη δικαιοσύνη και την πιστότητα του Θεού στη Διαθήκη. 
Το περιεχόμενο του βιβλίου αποτελείται από έξι αυτοτελείς λόγους, οι οποίοι έχουν σχεδόν πανομοιότυπη δομή και στους οποίους συνυπάρχουν απειλές και υποσχέσεις σωτηρίας. Με τους λόγους του ο προφήτης καλεί ιερείς και λαό να ανανεώσουν την πιστότητά τους στη Διαθήκη τους με τον Θεό. Καταγγέλλει την αδιαφορία στην αυστηρή τήρηση των όρων της Διαθήκης, παράλληλα όμως διαβεβαιώνει ότι ο Θεός θα έλθει για να κρίνει και να εξαγνίσει τον λαό του, αφού προηγουμένως στείλει τον αγγελιαφόρο του για να προετοιμάσει τον δρόμο του: 
	γ´ 1Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω τὸν ἄγγελόν 
			μου,
		καὶ ἐπιβλέψεται ὁδὸν πρὸ 
			προσώπου μου,
	καὶ ἐξαίφνης ἥξει εἰς τὸν ναὸν ἑαυτοῦ 
			Κύριος,
		ὃν ὑμεῖς ζητεῖτε,
	καὶ ὁ ἄγγελος τῆς διαθήκης, ὃν ὑμεῖς 
			θέλετε·
		ἰδοὺ ἔρχεται,
λέγει Κύριος Παντοκράτωρ.
	2Kαὶ τίς ὑπομενεῖ ἡμέραν εἰσόδου
			αὐτοῦ;
		ἢ τίς ὑποστήσεται ἐν τῇ ὀπτασίᾳ 
			αὐτοῦ; 
	διότι αὐτός εἰσπορεύεται ὡς πῦρ 
			χωνευτηρίου
		καὶ ὡς ποιὰ 
			πλυνόντων.
	3καὶ καθιεῖται χωνεύων καὶ καθαρίζων
		ὡς τὸ ἀργύριον καὶ ὡς τὸ 
			χρυσίον·
	καὶ καθαρίσει τοὺς υἱοὺς Λευὶ καὶ χεεῖ 
			αὐτοὺς 
		ὥσπερ τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον·
	καὶ ἔσονται τῷ Κυρίῳ προσάγοντες 
			θυσίαν ἐν δικαιοσύνῃ.
		4καὶ ἀρέσει τῷ Κυρίῳ θυσία 
			Ἰούδα 
			καὶ Ἱερουσαλήμ,
	καθὼς αἱ ἡμέραι τοῦ αἰῶνος
		καὶ καθὼς τὰ ἔτη τὰ ἔμπροσθεν.
5Kαὶ προσάξω πρὸς ὑμᾶς ἐν κρίσει καὶ ἔσομαι μάρτυς ταχὺς ἐπὶ τὰς φαρμακοὺς καὶ ἐπὶ τὰς μοιχαλίδας καὶ ἐπὶ τοὺς ὀμνύοντας τῷ ὀνόματί μου ἐπὶ ψεύδει καὶ ἐπὶ τοὺς ἀποστεροῦντας μισθὸν μισθωτοῦ καὶ τοὺς καταδυναστεύοντας χήραν καὶ τοὺς κονδυλίζοντας ὀρφανοὺς καὶ τοὺς ἐκκλίνοντας κρίσιν προσηλύτου καὶ τοὺς μὴ φοβουμένους με, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ.

6Διότι ἐγὼ Κύριος ὁ Θεὸς ὑμῶν, καὶ οὐκ ἠλλοίωμαι· καὶ ὑμεῖς οἱ υἱοὶ Ἰακὼβ οὐκ ἀπέχεσθε 7ἀπὸ τῶν ἀδικιῶν τῶν πατέρων ὑμῶν· ἐξεκλίνατε νόμιμά μου καὶ οὐκ ἐφυλάξασθε.
Ἐπιστρέψατε πρός με, καὶ ἐπιστραφήσομαι πρὸς ὑμᾶς, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ.
Καὶ εἴπατε· Ἐν τίνι ἐπιστρέψομεν;

8Μήτι πτερνιεῖ ἄνθρωπος Θεόν; διότι ὑμεῖς πτερνίζετέ με. καὶ ἐρεῖτε· Ἐν τίνι ἐπτερνίσαμέν σε;
Ὅτι τὰ ἐπιδέκατα καὶ αἱ ἀπαρχαὶ μεθ᾿ ὑμῶν εἰσι· 9καὶ ἀποβλέποντες ὑμεῖς ἀποβλέπετε, καὶ ἐμὲ ὑμεῖς πτερνίζετε· τὸ ἔτος συνετελέσθη· 10καὶ εἰσηνέγκατε πάντα τὰ ἐκφόρια εἰς τοὺς θησαυρούς, καὶ ἔσται ἡ διαρπαγὴ αὐτοῦ ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ.
Ἐπιστρέψατε δὴ ἐν τούτῳ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ, ἐὰν μὴ ἀνοίξω ὑμῖν τοὺς καταρράκτας τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐκχεῶ τὴν εὐλογίαν μου ὑμῖν ἕως τοῦ ἱκανωθῆναι. 11καὶ διαστελῶ ὑμῖν εἰς βρῶσιν καὶ οὐ μὴ διαφθείρω ὑμῶν τὸν καρπὸν τῆς γῆς, καὶ οὐ μὴ ἀσθενήσῃ ὑμῶν ἡ ἄμπελος ἡ ἐν τῷ ἀγρῷ, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ.


12Καὶ μακαριοῦσιν ὑμᾶς πάντα τὰ ἔθνη, διότι ἔσεσθε ὑμεῖς γῆ θελητή, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ.
13Ἐβαρύνατε ἐπ᾿ ἐμὲ τοὺς λόγους ὑμῶν, λέγει Κύριος, καὶ εἴπατε· Ἐν τίνι κατελαλήσαμεν κατὰ σοῦ;
14Εἴπατε· Μάταιος ὁ δουλεύων Θεῷ, καὶ τί πλέον ὅτι ἐφυλάξαμεν τὰ φυλάγματα αὐτοῦ καὶ διότι ἐπορεύθημεν ἱκέται πρὸ προσώπου Κυρίου παντοκράτορος; 15καὶ νῦν ἡμεῖς μακαρίζομεν ἀλλοτρίους, καὶ ἀνοικοδομοῦνται πάντες ποιοῦντες ἄνομα καὶ ἀντέστησαν τῷ Θεῷ καὶ ἐσώθησαν.


16Ταῦτα κατελάλησαν οἱ φοβούμενοι τὸν Κύριον, ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ· καὶ προσέσχε Κύριος καὶ εἰσήκουσε καὶ ἔγραψε βιβλίον μνημοσύνου ἐνώπιον αὐτοῦ τοῖς φοβουμένοις τὸν Κύριον καὶ εὐλαβουμένοις τὸ ὄνομα αὐτοῦ.

17Καὶ ἔσονταί μοι, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, εἰς ἡμέραν, ἣν ἐγὼ ποιῶ εἰς περιποίησιν, καὶ αἱρετιῶ αὐτοὺς ὃν τρόπον αἱρετίζει ἄνθρωπος τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν δουλεύοντα αὐτῷ. 18καὶ ἐπιστραφήσεσθε καὶ ὄψεσθε ἀναμέσον δικαίου καὶ ἀναμέσον ἀνόμου καὶ ἀναμέσον τοῦ δουλεύοντος Θεῷ  καὶ τοῦ μὴ δουλεύοντος.

19Διότι ἰδοὺ ἡμέρα Κυρίου ἔρχεται καιομένη ὡς κλίβανος καὶ φλέξει αὐτούς, καὶ ἔσονται πάντες οἱ ἀλλογενεῖς καὶ πάντες οἱ ποιοῦντες ἄνομα καλάμη, καὶ ἀνάψει αὐτοὺς ἡ ἡμέρα ἡ ἐρχομένη, λέγει Κύριος παντοκράτωρ, καὶ οὐ μὴ ὑπολειφθῇ ἐξ αὐτῶν ρίζα οὐδὲ κλῆμα.


20Καὶ ἀνατελεῖ ὑμῖν τοῖς φοβουμένοις τὸ ὄνομά μου ἥλιος δικαιοσύνης καὶ ἴασις ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτοῦ, καὶ ἐξελεύσεσθε καὶ σκιρτήσετε ὡς μοσχάρια ἐκ δεσμῶν ἀνειμένα. 21καὶ καταπατήσετε ἀνόμους, διότι ἔσονται σποδὸς ὑποκάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν ἐν τῇ ἡμέρᾳ, ᾗ ἐγὼ ποιῶ, λέγει Κύριος παντοκράτωρ.

22Καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστελῶ ὑμῖν ᾿Ηλίαν τὸν Θεσβίτην, πρὶν ἢ ἐλθεῖν τὴν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ, 23ὃς ἀποκαταστήσει καρδίαν πατρὸς πρὸς υἱὸν καὶ καρδίαν ἀνθρώπου πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ, μὴ ἐλθὼν πατάξω τὴν γῆν ἄρδην. 
24Μνήσθητε νόμου Μωσῆ τοῦ δούλου μου, καθότι ἐνετειλάμην αὐτῷ ἐν Χωρὴβ πρὸς πάντα τὸν ᾿Ισραὴλ προστάγματα καὶ δικαιώματα. 
	3 1«Προσέξτε! Στέλνω τον αγγελιοφόρο
			μου
		για να επιθεωρήσει τον δρόμο που 
			θα πάρω.
	Τότε ο Κύριος, τον οποίο 
			αναζητείτε,
		θα έλθει ξαφνικά στον ναό του, 
	ενώ ο αγγελιοφόρος της διαθήκης, στον 
			οποίο προσβλέπετε,
		είναι ήδη καθ᾿ οδόν».
λέει ο Παντοκράτορας Κύριος.
﻿	2Ποιος, όμως, θα μπορέσει να σταθεί τη 
			μέρα του ερχομού του 
		ή ποιος στη θέα του 
			ν᾿ αντέξει;
	Γιατί αυτός θα εισχωρήσει σαν τη 
			φωτιά που πυρώνει το χωνευτήρι,
		σαν την ποτάσα αυτών που 
			πλένουν·
	3θα καθίσει να λιώσει και να καθαρίσει
		όπως κάνουν το ασήμι και το
			χρυσάφι·
	θα καθαρίσει τους Λευίτες και θα τους 
			χυτεύσει 
		σαν χρυσάφι και σαν ασήμι.
	Τότε θα προσφέρουν στον Κύριο θυσίες 
			με τρόπο ορθό.
		4Κι ο Κύριος θα ευαρεστηθεί με τις 
			θυσίες του Ιούδα και της 
			Ιερουσαλήμ,
	όπως στα αρχαία χρόνια,
		όπως τον παλιό καιρό. 
5Ο Παντοκράτορας Κύριος λέει: «Θα έρθω, λοιπόν, σ᾿ εσάς ως κριτής· χωρίς χρονοτριβή θα καταθέσω εναντίον των μαγισσών και των μοιχαλίδων, εναντίον αυτών που ορκίζονται ψέματα στο όνομά μου, εναντίον αυτών που κατακρατούν τον μισθό του εργάτη, αυτών που καταπιέζουν τις χήρες και κακομεταχειρίζονται τα ορφανά, αυτών που διαστρέφουν το δίκαιο του ξένου και αυτών που δεν με φοβούνται. 
﻿6»Γιατί εγώ είμαι ο Κύριος ο Θεός σας και δεν έχω αλλάξει· αλλά κι εσείς οι απόγονοι του Ιακώβ δεν απέχετε 7από τις ασεβείς πράξεις των προγόνων σας· παρεκκλίνατε από τους θεσμούς μου και δεν τους τηρήσατε.
»Επιστρέψτε σ᾿ εμένα και θα επιστρέψω κι εγώ σ᾿ εσάς», λέει ο Παντοκράτορας Κύριος.
«Εσείς, όμως, ρωτάτε: ‘‘Πώς θα επιστρέψουμε;’’
8»Μπορεί ο άνθρωπος να εξαπατήσει τον Θεό; Εσείς, όμως, με εξαπατάτε κι έπειτα ρωτάτε ‘‘Μα πώς σε εξαπατούμε;’’.
»Μα οι δεκάτες και οι απαρχές σας είναι ακόμα στην κατοχή σας! 9Τo δίχως άλλο κοιτάτε το συμφέρον σας, γι᾿ αυτό και με εξαπατάτε. Το έτος ολοκληρώθηκε· 10εσείς όμως φέρατε τα προϊόντα της γης στις αποθήκες σας, οπότε ό,τι έχετε αρπάξει βρίσκεται στα σπίτια σας.
»Αλλάξτε το, λοιπόν, αυτό», λέει ο Παντοκράτορας Κύριος, «και τότε οπωσδήποτε θα ανοίξω για σας τους καταρράχτες του ουρανού και θα σας πλημμυρίσω με την ευλογία μου. 11Θα ξεχωρίσω για ᾿σας όσα είναι κατάλληλα για βρώση και δεν θα καταστρέψω τον καρπό της γης σας, ούτε το αμπέλι σας στον αγρό θα μείνει χωρίς σταφύλια», λέει ο Παντοκράτορας Κύριος.
12«Τότε θα σας μακαρίζουν όλοι οι λαοί, διότι εσείς θα είστε μια χώρα ζηλευτή», λέει ο Παντοκράτορας Κύριος.
13«Ξεστομίσατε εναντίον μου λόγια βαριά», λέει ο Κύριος, «κι έπειτα ρωτάτε: ‘‘Με ποιον τρόπο μιλήσαμε εναντίον σου;’’ 
14»Κι όμως είπατε: ‘‘Είναι άσκοπο να υπηρετεί κανείς τον Θεό. Τι κερδίσαμε που τηρήσαμε τις εντολές του και ικετεύσαμε με λιτανείες τον Παντοκράτορα Κύριο; 15Γι᾿ αυτό κι εμείς τώρα μακαρίζουμε τους ξένους, που ενώ επιδίδονται σε ασεβείς πράξεις, προκόβουν· κι ενώ εναντιώθηκαν στον Θεό, ζουν καλά’’». 
16Εκείνοι, όμως, που σέβονται τον Κύριο, καθώς συζητούσαν μεταξύ τους, τα κατέκριναν όλα αυτά. Κι ο Κύριος που πρόσεχε και άκουγε, κράτησε σημείωση για να βρίσκεται μπροστά του και να μην ξεχνά τους θεοσεβείς κι εκείνους που τιμούν το όνομά του.
17Ο Παντοκράτορας Κύριος λέει: «Την ημέρα εκείνη, θα επέμβω και θα τους πάρω ως ξεχωριστή μου ιδιοκτησία· θα τους φερθώ με ευμένεια, όπως φέρεται κάποιος στον γιο του που του είναι υπάκουος. 18Κι όταν επιστρέψετε, θα διακρίνετε ανάμεσα στον δίκαιο και στον ασεβή, ανάμεσα σ᾿ αυτόν που υπηρετεί τον Θεό και σ᾿ εκείνον που δεν τον υπηρετεί.
19»Έρχεται, λοιπόν, η μέρα της κρίσης του Κυρίου που σαν καμίνι θα καίει και θα τους βάλει φωτιά. Όλοι οι ξένοι κι όλοι όσοι επιδίδονται σε ασεβείς πράξεις, θα είναι σαν τα καλάμια κι η μέρα αυτή που έρχεται θα τους κατακάψει» λέει ο Παντοκράτορας Κύριος, «και δεν θα απομείνει τίποτα απ᾿ αυτούς, ούτε ρίζες ούτε κληματόβεργες.
20»Αλλά για ᾿σας που σέβεστε το όνομα μου, θα ανατείλει ο ήλιος της δικαιοσύνης και οι αχτίνες του θα σας θεραπεύσουν. Τότε θα αρχίσετε να χοροπηδάτε σαν μοσχάρια που τους λύσαν τα δεσμά. 21Την ημέρα εκείνη που εγώ θα φέρω, οι ασεβείς θα γίνουν στάχτη κάτω απ᾿ τα πόδια σας και θα τους ποδοπατήσετε», λέει ο Παντοκράτορας Κύριος. 
﻿22«Πριν όμως έρθει η μεγάλη και λαμπρή μέρα της κρίσης του Κυρίου, θα σας στείλω τον Ηλία τον Θεσβίτη, 23ο οποίος θα κάνει να συμφιλιωθούν οι γονείς με τα παιδιά τους κι όλοι οι άνθρωποι μεταξύ τους, ώστε όταν έρθω να μην αφανίσω ολοκληρωτικά τη χώρα. 
24»Να θυμάστε, λοιπόν, τον νόμο του Μωυσή του δούλου μου, όπως ακριβώς του τον υπαγόρευσα στο Χωρήβ, τα προστάγματα και τις απαιτήσεις μου για όλον τον Ισραήλ».


Η ταύτιση του εξαγγελλόμενου στην παραπάνω προφητεία αγγελιαφόρου με τον Βαπτιστή Ιωάννη στον πρόλογο του Κατὰ Μᾶρκον Εὐαγγελίου εξηγεί την επιλογή της συγκεκριμένης περικοπής ως αναγνώσματος του Εσπερινού της μνήμης της αποτομής της κεφαλής του Προδρόμου. Το Κατὰ Μᾶρκον Εὐαγγέλιον θεωρείται σήμερα από το σύνολο σχεδόν των ερμηνευτών ως το χρονικά αρχαιότερο ευαγγέλιο. Φαίνεται, κατά συνέπεια εντελώς φυσικό να αρχίζει ο ευαγγελιστής την αφήγησή του για τον αναμενόμενο λυτρωτή από εκεί που την είχε αφήσει το τελευταίο προφητικό βιβλίο της Παλαιάς Διαθήκης, το βιβλίο του προφήτη Μαλαχία, ο οποίος σε όσους με ανυπομονησία ρωτούσαν: «Πού είναι ο Θεός που φροντίζει για το δίκαιο;»[footnoteRef:3], απαντούσε με τη διαβεβαίωση ότι πλησιάζει ο καιρός που ο Θεός θα στείλει τον αγγελιοφόρο του για να προετοιμάσει τον δρόμο του. [3:  	Μαλ 2:17: Ποῦ ἐστιν ὁ Θεὸς τῆς δικαιοσύνης;] 

Το φραστικό της διαβεβαίωσης αυτής είναι ίδιο με εκείνο που χρησιμοποιεί ο Θεός κατά την έξοδο των Ισραηλιτών από την Αίγυπτο, όταν διαβεβαίωνε τον λαό του ότι θα σταθεί δυναμικά στο πλευρό τους κατά την πορεία τους στην έρημο: «Δείτε! Εγώ στέλνω τον άγγελό μου να προπορεύεται, για να σας προστατεύει στο δρόμο σας και να σας οδηγήσει στη χώρα που ετοίμασα για σας»[footnoteRef:4]. Υπενθυμίζοντας, λοιπόν, ο προφήτης στους ακροατές του τα λόγια με τα οποία ο Θεός είχε εγκαινιάσει στο παρελθόν τη νέα εποχή της σχέσης του με τον λαό του, τον διαβεβαιώνει ότι ο Θεός παραμένει σταθερός στην υπόσχεση που έδωσε με τη σύναψη της Διαθήκης και ότι θα παρέμβει και πάλι για να βγάλει τον λαό του από τα αδιέξοδα της μεταιχμαλωσιακής περιόδου: ﻿«Γιατί εγώ είμαι ο Κύριος ο Θεός σας και δεν έχω αλλάξει· αλλά κι εσείς οι απόγονοι του Ιακώβ δεν απέχετε από τις ασεβείς πράξεις των προγόνων σας· παρεκκλίνατε από τους θεσμούς μου και δεν τους τηρήσατε. Επιστρέψτε σ᾿ εμένα και θα επιστρέψω κι εγώ σ᾿ εσάς»[footnoteRef:5]. [4:  	Εξο 23:20: καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου σου, ἵνα φυλάξῃ σε ἐν τῇ ὁδῷ, ὅπως εἰσαγάγῃ σε εἰς τὴν γῆν ἣν ἡτοίμασά σοι.]  [5:  	Μαλ 3:6-7] 

Όμως η αισιόδοξη εξαγγελία της άφιξης του αγγελιοφόρου του Θεού συνοδεύεται από μια ενοχλητική ερώτηση:
		Ποιος, όμως, θα μπορέσει να σταθεί τη μέρα του ερχομού του
			ή ποιος στη θέα του ν᾿ αντέξει;
		Γιατί αυτός θα εισχωρήσει σαν τη φωτιά που πυρώνει το 
				χωνευτήρι,
			σαν την ποτάσα αυτών που πλένουν·
		θα καθίσει να λιώσει και να καθαρίσει
			όπως κάνουν το ασήμι και το χρυσάφι·
		θα καθαρίσει τους Λευίτες και θα τους χυτεύσει
			σαν χρυσάφι και σαν ασήμι.
		Τότε θα προσφέρουν στον Κύριο θυσίες με τρόπο ορθό.
			Κι ο Κύριος θα ευαρεστηθεί με τις θυσίες του Ιούδα και της 
				Ιερουσαλήμ,
		όπως στα αρχαία χρόνια, 
			όπως τον παλιό καιρό[footnoteRef:6]. [6:  	Μαλ 3:2-4.] 

Κοινός τόπος του προφητικού κηρύγματος είναι η αναμονή μιας νέας επέμβασης του Θεού στην ιστορία του λαού του, η οποία δηλώνεται με τους όρους “ημέρα Κυρίου”, “ημέρα εκείνη”, “ημέρα επισκοπής” και περιγράφεται με ιδιαίτερα δραματικά χαρακτηριστικά, τόσο ως έναρξη της ένδοξης βασιλείας του Θεού όσο και ως ημέρα δίκαιης κρίσης και εκδήλωσης της οργής του Θεού. Ήδη από τον η΄ π.Χ. αιώνα ο προφήτης Αμώς αντιπαραθέτει στις εσφαλμένες αντιλήψεις των Ισραηλιτών, οι οποίοι, εμπιστευόμενοι στο προνόμιό τους ως εκλεκτός λαός του Θεού, ανέμεναν την “ημέρα Κυρίου” σαν ημέρα δόξας γι’ αυτούς, τη διαβεβαίωση ότι η επέμβαση του Θεού στην Ιστορία δεν θα είναι μέρα θριάμβου του λαού, μέρα χαράς και φωτός, αλλά μέρα οργής του Θεού κατά των αμαρτιών του Ισραήλ· θα είναι μέρα σκότους, δακρύων, σφαγής και τρόμου:
		«Εκείνη την ημέρα», λέει ο Κύριος ο Θεός, 
			«θα βασιλέψει ο ήλιος μέρα μεσημέρι
			και θα μετατραπεί σε σκότος το φως της μέρας πάνω στη γη.
		Θ' αλλάξω τις γιορτές σας σε πένθους τελετές
			και όλα τα τραγούδια σας σε θρήνους.
		Θα κάνω να ζωστείτε όλοι ρούχα πένθιμα,
			και τα κεφάλια σας να τα ξυρίσετε όλοι.
		Και θα ’ναι αυτό σαν πένθος κάποιου γι’ αγαπημένο πρόσωπο,
			σαν ημέρα οδυνηρή για όλους τους δικούς του».[footnoteRef:7] [7:  	Αμω 8:9-10: Καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, λέγει Κύριος ὁ Θεός, καὶ δύσεται ὁ ἥλιος μεσημβρίας, καὶ συσκοτάσει ἐπὶ τῆς γῆς ἐν ἡμέρᾳ τὸ φῶς· καὶ μεταστρέψω τὰς ἑορτὰς ὑμῶν εἰς πένθος καὶ πάσας τὰς ὠδὰς ὑμῶν εἰς θρῆνον καὶ ἀναβιβῶ ἐπὶ πᾶσαν ὀσφὺν σάκκον καὶ ἐπὶ πᾶσαν κεφαλὴν φαλάκρωμα καὶ θήσομαι αὐτὸν ὡς πένθος ἀγαπητοῦ καὶ τοὺς μετ᾿ αὐτοῦ ὡς ἡμέραν ὀδύνης. Πρβλ 5:18-20· 8:13.] 

Την ίδια με την παραπάνω θέση του προφήτη του η´ π.Χ. αιώνα διατυπώνουν και οι επόμενοι προφήτες[footnoteRef:8]. Σε όλα αυτά τα κείμενα υπόκειται η απειλή μιας εχθρικής επιδρομής από τους Ασσυρίους ή τους Βαβυλωνίους. [8: 	Πρβλ Ησα 2:10-21· Ιεζ 22:24· Θρη 2:22· Σοφ 1:14-18· Ιωη 1:15-20· 2:1-11.] 

Κατά την περίοδο της αιχμαλωσίας, η αναμονή της “ημέρας Κυρίου” καθίσταται και πάλι αντικείμενο ελπίδας· μετά την τιμωρία του Ισραήλ, ο θυμός του Θεού θα πέσει πάνω σ’ όλους τους καταπιεστές του λαού του. Έτσι η “ημέρα Κυρίου” θα σημάνει την αποκατάσταση του Ισραήλ, καθώς θα είναι η μέρα του τελικού αγώνα του Θεού εναντίον των εχθρών του, μια κρίση που θα φέρει τη νίκη στους δικαίους και την καταστροφή στους αμαρτωλούς, όπως ακριβώς περιγράφεται στο τελευταίο κεφάλαιο του βιβλίου του προφήτη Μαλαχία (Μαλ 3:19-23).
Όμως και από αυτήν την αισιόδοξη περιγραφή δεν απουσιάζουν τα δραματικά στοιχεία. Ο προφήτης, μετά την εντονότατη κριτική του κατά του ιερατείου για διαφθορά και έλλειψη υπακοής στο θέλημα του Θεού, οραματίζεται τη δράση του “αγγελιοφόρου της διαθήκης” ως μια περίοδο δοκιμασίας και καθαρισμού που θα προετοιμάσει ιερατείο και λαό για την ορθή λατρεία του Θεού και την ανανέωση της σχέσης του μαζί του. Τα πιο ισχυρά καθαριστικά, φωτιά και ποτάσα, θα χρησιμοποιηθούν για τον καθαρισμό του λαού. Είναι χαρακτηριστικό στην προκειμένη περίπτωση το λογοπαίγνιο του προφήτη ανάμεσα στις ομόηχες εβραϊκές λέξεις· για τη συμμετοχή στη λατρεία του Θεού ο λαός οφείλει να βρίσκεται σε κατάσταση τελετουργικής καθαρότητας· για την αποκατάσταση της καθαρότητας του λαού, όπως προβλέπει η “διαθήκη” (μπερίθ), απαιτείται να χρησιμοποιηθεί “ποτάσα” (μπορίθ)[footnoteRef:9]. [9:  	Η ομοιότητα των δύο εβραϊκών λέξεων είναι και οπτικά εμφανής: בְּרִית (διαθήκη) και בֹּרִית. (ποτάσα).] 

Η ανάγνωση του κειμένου αυτού στον τελευταίο πανηγυρικό Εσπερινό του λειτουργικού έτους λειτουργεί ως μια προειδοποίηση και μια πρόκληση για τους πιστούς όλων των εποχών. Οι πολιτικές δυνάμεις της εποχής κατόρθωσαν να κλείσουν το στόμα του τελευταίου προφήτη αποκεφαλίζοντάς τον, το μήνυμά του όμως ηχεί ακόμα επίκαιρο, δυο χιλιάδες χρόνια μετά: το νέο λειτουργικό έτος που ανατέλλει πρέπει να βρει τους πιστούς έτοιμους να υποδεχτούν τον Χριστό.
Αποστολικό Ανάγνωσμα της θείας Λειτουργίας: Πρα 13:25-32  
Το αποστολικό ανάγνωσμα της ημέρας που είναι αφιερωμένη στη μνήμη της αποτομής της κεφαλής του Προδρόμου αποτελεί, σύμφωνα με τη λειτουργική παράδοση της Ορθόδοξης Εκκλησίας, ένα απόσπασμα από το κήρυγμα του αποστόλου Παύλου στην Αντιόχεια της Πισιδίας, με το οποίο υπενθυμίζει στους ακροατές του ο απόστολος τον ρόλο των προφητών της Παλαιάς Διαθήκης και τις εξαγγελίες τους που εκπληρώθηκαν στο πρόσωπο του Ιησού Χριστού:
	ιγ´ 25Ὡς δὲ ἐπλήρου ὁ Ἰωάννης τὸν δρόμον, ἔλεγε· Τίνα με ὑπονοεῖτε εἶναι; οὐκ εἰμὶ ἐγώ, ἀλλ᾿ ἰδοὺ ἔρχεται μετ᾿ ἐμὲ οὗ οὐκ εἰμὶ ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν λῦσαι.

26Ἄνδρες ἀδελφοί, υἱοὶ γένους Ἀβραὰμ καὶ οἱ ἐν ὑμῖν φοβούμενοι τὸν Θεόν, ὑμῖν ὁ λόγος τῆς σωτηρίας ταύτης ἀπεστάλη. 27οἱ γὰρ κατοικοῦντες ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ οἱ ἄρχοντες αὐτῶν τοῦτον ἀγνοήσαντες, καὶ τὰς φωνὰς τῶν προφητῶν τὰς κατὰ πᾶν Σάββατον ἀναγινωσκομένας κρίναντες ἐπλήρωσαν, 28καὶ μηδεμίαν αἰτίαν θανάτου εὑρόντες ᾐτήσαντο Πιλᾶτον ἀναιρεθῆναι αὐτόν. 29ὡς δὲ ἐτέλεσαν πάντα τὰ περὶ αὐτοῦ γεγραμμένα, καθελόντες ἀπὸ τοῦ ξύλου ἔθηκαν εἰς μνημεῖον. 30ὁ δὲ Θεὸς ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν· 31ὃς ὤφθη ἐπὶ ἡμέρας πλείους τοῖς συναναβᾶσιν αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας εἰς Ἱερουσαλήμ, οἵτινές εἰσι μάρτυρες αὐτοῦ πρὸς τὸν λαόν.




32Καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς εὐαγγελιζόμεθα τὴν πρὸς τοὺς πατέρας ἐπαγγελίαν γενομένην, ὅτι ταύτην ὁ Θεὸς ἐκπεπλήρωκε τοῖς τέκνοις αὐτῶν, ἡμῖν, ἀναστήσας Ἰησοῦν.
	13 25 «Όταν πια ο Ιωάννης κόντευε να τελειώσει το έργο του, διακήρυττε: “Ποιος νομίζετε πως είμαι; Δεν είμαι εγώ αυτός που περιμένετε· αυτός έρχεται ύστερα από μένα, κι εγώ δεν είμαι άξιος ούτε να λύσω τα υποδήματα από τα πόδια του”.
26»Αδελφοί μου, απόγονοι του Αβραάμ και όσοι ανάμεσά σας σέβεστε τον Θεό· σ’ εσάς στάλθηκε το μήνυμα αυτής της σωτηρίας, στην οποία αναφέρομαι. 27Οι κάτοικοι της Ιερουσαλήμ και οι άρχοντές τους δεν κατάλαβαν ούτε ποιος είναι ο Ιησούς ούτε τα λόγια των προφητών που διαβάζονται κάθε Σάββατο, αλλά, χωρίς να το ξέρουν, τα εκπλήρωσαν καταδικάζοντας τον Ιησού. 28Αν και δε βρήκαν καμιά αιτία για να τον καταδικάσουν σε θάνατο, ζήτησαν από τον Πιλάτο να θανατωθεί. 29Και αφού πραγματοποίησαν όλα όσα έλεγαν γι’ αυτόν οι Γραφές, τον κατέβασαν από τον σταυρό και τον έβαλαν σ’ ένα μνήμα. 30Ο Θεός όμως τον ανέστησε από τους νεκρούς· 31κι αυτός για πολλές μέρες συνέχεια φανερωνόταν σ’ εκείνους που είχαν ανεβεί μαζί του από τη Γαλιλαία στα Ιεροσόλυμα, και οι οποίοι μαρτυρούν γι’ αυτόν στον λαό.
32»Έτσι κι εμείς σας φέρνουμε το χαρμόσυνο μήνυμα, ότι την υπόσχεση που είχε δώσει ο Θεός στους προγόνους μας, την εκπλήρωσε στα παιδιά τους, σ’ εμάς, ανασταίνοντας τον Ιησού».


Αναμφίβολα ο ασκητικός τρόπος της ζωής του, η οξύτητα του κηρύγματός του, το προφητικό του χάρισμα και ο μαρτυρικός του θάνατος καθιστούν τον Ιωάννη μια συγκλονιστική και αξιοθαύμαστη προσωπικότητα, παρ’ όλα αυτά ο χαρακτηρισμός του από τον Ιησού ως του μεγαλύτερου προφήτη που γεννήθηκε ποτέ (Λου ζ΄ 28) θα φάνταζε και πάλι υπερβολικός αν ο Πρόδρομος δεν διέθετε και κάποια άλλη αρετή που τον καθιστούσε πραγματικά ασύγκριτο. Αυτή την αρετή του τονίζει ο απόστολος Παύλος στους ακροατές του, επισημαίνοντας ότι ο Ιωάννης διακήρυξε με τρόπο σαφή προς το τέλος της αποστολής του ότι δεν είναι ο αναμενόμενος Μεσσίας, αλλά ο πρόδρομός του. Αυτό σημαίνει ότι ο Ιωάννης είχε πλήρη συναίσθηση της αποστολής του ως προφήτης και δεν έχασε ποτέ τον στόχο του, υποτάσσοντας τον εαυτό του στο σχέδιο του Θεού για τη σωτηρία του κόσμου.
Στην εκπλήρωση αυτού του σχεδίου όπως αυτό προαναγγέλθηκε από τους προφήτες της Παλαιάς Διαθήκης αναφέρεται ο απόστολος Παύλος στο κήρυγμά του. Βέβαια, ο Παύλος απευθύνεται σε Ιουδαίους και είναι λογικό να κάνει αναφορές στην ιστορία τους. Το κατά πόσο όμως μπορεί να ενδιαφέρει έναν σύγχρονο χριστιανό το κήρυγμα των προφητών που έζησαν αιώνες πριν από τον Χριστό είναι ένα ερώτημα που τα τελευταία χρόνια τίθεται με ιδιαίτερη ένταση, καθώς πληθαίνουν κάποιες φωνές που σε διάφορους τόνους αμφισβητούν την αξία των ιουδαϊκών Γραφών -του πρώτου δηλαδή μέρους της χριστιανικής Αγίας Γραφής, που ονομάζεται “Παλαιά Διαθήκη”- για την Εκκλησία. Αρκετοί είναι εκείνοι που θεωρούν ότι για τη χριστιανική πίστη είναι αρκετή η μελέτη της Καινής Διαθήκης, εφόσον σ’ αυτήν αποκαλύπτεται πραγματικά ο Θεός των Χριστιανών, ενώ δεν απουσιάζουν και εκείνοι που τολμούν να αποκαλούν την Παλαιά Διαθήκη μυθολογία των Εβραίων.
Αυτός ο χαρακτηρισμός προέκυψε προφανώς μετά την ανακάλυψη των ξεχασμένων για αιώνες πολιτισμών της αρχαίας Αιγύπτου και της Μεσοποταμίας, που αποτελεί  αναμφίβολα ένα από τα μεγαλύτερα επιτεύγματα του ιθ΄ μ.Χ. αιώνα. Η διεύρυνση του ιστορικού ορίζοντα που προέκυψε από την ανακάλυψη αυτήν επέδρασε αναπόφευκτα και στον τρόπο θεώρησης και προσέγγισης της Βίβλου. Ο τεράστιος αριθμός κειμένων, που έφερε στο φως η αρχαιολογική σκαπάνη, κατέστησαν σήμερα τη Βίβλο από το αρχαιότερο βιβλίο του κόσμου ένα σχετικά νεότερο προϊόν της μακραίωνης πνευματικής ιστορίας της ανθρωπότητας, αφού η χρονική απόσταση του μεγαλύτερου μέρους του περιεχομένου της από τις απαρχές των αρχαίων πολιτισμών είναι σχεδόν ίση -περίπου 2500 χρόνια- με την απόστασή του από τη σύγχρονη εποχή. Έτσι, ο βιβλικός επιστήμονας έχει σήμερα τη δυνατότητα να δει τα κείμενα της Βίβλου μέσα σε ένα ευρύτατο ρεύμα παραδόσεων διαφορετικής προέλευσης και είδους, που του ανοίγουν νέους ορίζοντες ερμηνείας και του προσφέρουν νέες δυνατότητες πληρέστερης κατανόησής τους. Πέρα όμως από τα αδιαμφισβήτητα θετικά για την έρευνα αποτελέσματα που προέκυψαν από τις νέες ερμηνευτικές προσεγγίσεις, τέθηκε ταυτόχρονα ένα κρίσιμο ερώτημα της σχέσης της Βίβλου με τις μυθολογίες των υπόλοιπων γειτονικών προς τον Ισραήλ λαών.
Για να απαντήσει κανείς στο ερώτημα αυτό, πρέπει προηγουμένως να δώσει μια σαφή απάντηση στο σχετικό με το πώς προέκυψαν τα βιβλία της Αγίας Γραφής ερώτημα. Αυτό είναι απαραίτητο, γιατί, όταν γίνεται λόγος για τη Βίβλο, στη σκέψη πολλών ανθρώπων κυριαρχεί η ιδέα ενός βιβλίου που έπεσε από τον ουρανό. Αποτέλεσμα αυτής της αντίληψης είναι το να αντιμετωπίζεται από τους πιστούς ανθρώπους οποιαδήποτε κριτική θεώρηση της ιστορίας της συγκρότησης των βιβλίων της Αγίας Γραφής με καχυποψία και σκεπτικισμό. Όμως, αν η χριστιανική πίστη στηρίζεται στη βεβαιότητα ότι ο Θεός, προκειμένου να προσεγγίσει τους ανθρώπους, φτάνει μέχρι του σημείου να γίνει ο ίδιος άνθρωπος, το ίδιο θα πρέπει να ισχύει και για το βιβλίο που μαρτυρεί αυτήν την αλήθεια. Η Αγία Γραφή, επομένως, δεν υπαγορεύτηκε στους ανθρώπους από τον Θεό, αλλά είναι προϊόν της συνεργασίας του Θεού με τους ανθρώπους, γράφτηκε, δηλαδή, από ανθρώπους στη γλώσσα που καταλαβαίνουν οι άνθρωποι. Οι ιεροί συγγραφείς, φωτισμένοι από το Άγιο Πνεύμα, καθίστανται όργανα του Θεού και φορείς της θείας αποκάλυψης, την οποία αναλαμβάνουν να μεταδώσουν στους ανθρώπους, όχι όμως παθητικά και μηχανικά, αλλά διατηρώντας ακέραιη την προσωπικότητά τους. Προσπαθούν να κάνουν προσιτές στους συνανθρώπους τους τις θείες αλήθειες, επιλέγοντας, ο καθένας ανάλογα με το μορφωτικό του επίπεδο και τις πνευματικές του δυνατότητες, τα εκφραστικά μέσα και τα φιλολογικά είδη (αφήγηση, ποίημα, κλπ) που, κατά τη γνώμη τους, προσφέρονται καλύτερα για την ευόδωση της ιερής τους αποστολής. Σε αυτές τις αιώνιες αλήθειες αφορά η θεοπνευστία και όχι, βέβαια, στα μέσα με τα οποία αυτές εκφράζονται ή στις αντιλήψεις της εποχής για τη δομή του σύμπαντος, τους κοινωνικούς θεσμούς, κλπ. Στα βιβλικά κείμενα, κατά συνέπεια, αντικατοπτρίζονται οι ιδέες και οι αντιλήψεις της κάθε εποχής, καθώς και τα κάθε φορά ιστορικά και κοινωνικά δεδομένα.
Απαραίτητη, επομένως, προϋπόθεση για τη σωστή κατανόηση των βιβλικών κειμένων είναι η γνώση όλων αυτών των αντιλήψεων και δεδομένων της εποχής κατά την οποία γράφονται. Αναζητώντας οι ιεροί συγγραφείς τρόπους για να κάνουν προσιτή στους αναγνώστες τους την αλήθεια, δεν θα ήταν δυνατό να αγνοήσουν διάφορες εικόνες ή παραστάσεις που ήταν ευρύτατα διαδεδομένες στην περιοχή και επομένως γνωστές σε όλους. Έτσι, συμβαίνει συχνά η βιβλική γλώσσα να χρησιμοποιεί εικόνες που απαντούν και σε άλλα κείμενα της περιοχής, εφόσον οι βιβλικοί συγγραφείς αντλούν υλικό από τις αφηγήσεις του πνευματικού τους περιβάλλοντος, ιδιαίτερα όταν οι αφηγήσεις αυτές αναφέρονται σε θέματα, όπως η δημιουργία του κόσμου, η προέλευση του κακού, η σχέση του ανθρώπου με τον Θεό, κλπ, που απασχολούν και τους ίδιους. Παρ’ όλα αυτά, κατά πραγματικά αξιοθαύμαστο τρόπο, οι εικόνες αυτές χρησιμοποιούνται πάντοτε ως γλωσσική επένδυση, προκειμένου να διακηρυχθεί αφηγηματικά η αλήθεια για τον ένα και μοναδικό Θεό, ο οποίος δημιούργησε τον κόσμο τέλειο, έπλασε τον άνθρωπο κατ’ εικόνα και καθ’ ομοίωσή του, επεμβαίνει σωτηριολογικά στην Ιστορία, κλπ. Μέσα από τις αφηγήσεις των ένδεκα πρώτων κεφαλαίων της Γενέσεως, για παράδειγμα, προβάλλει με τον πιο παραστατικό τρόπο η πτωτική πορεία του ανθρώπου που χαρακτηρίζεται από μια αλυσιδωτή διάσπαση των σχέσεων, ως συνέπεια της διάσπασης των σχέσεών του με τον Θεό. Αν για την παράσταση της πτωτικής αυτής πορείας χρησιμοποιούνται εικόνες που εκφράζουν τις αντιλήψεις μιας άλλης εποχής. αυτό καθόλου δεν μειώνει την αιώνια και πάντοτε επίκαιρη αλήθεια ότι η διάσπαση των σχέσεων του ανθρώπου με τον Θεό οδηγεί στη διάσπαση των σχέσεων των ανθρώπων μεταξύ τους. Και, φυσικά, σε καμιά περίπτωση η χρήση τέτοιων εικόνων δεν δικαιολογεί το χαρακτηρισμό της Παλαιάς Διαθήκης ως “μυθολογίας των Εβραίων”. Σε όλες τις ανάλογες περιπτώσεις, όπου διαπιστώνεται επίδραση των βιβλικών συγγραφέων από το πνευματικό τους περιβάλλον, η χρήση εικόνων ποτέ δεν αποτελεί αυτοσκοπό, αλλά αυτές εντάσσονται μέσα στην αφήγηση για την εξυπηρέτηση των σκοπών της. Ο τρόπος με τον οποίο ταξινομούνται οι αφηγήσεις μέσα στην Αγία Γραφή μαρτυρεί τη σαφή πρόθεση των συντακτών της να αφηγηθούν όχι μύθους αλλά ιστορία, και μάλιστα μια ιστορία παγκόσμια που αρχίζει με τη δημιουργία του κόσμου και φτάνει μέχρι τα έσχατα. Αρχίζοντας η Βίβλος την εξιστόρησή της με το εν αρχή, δηλώνει ταυτόχρονα ότι σ’ αυτήν την αρχή αντιστοιχεί και ένα τέλος. Ό,τι μεσολαβεί αποτελεί την Ιστορία, όπως την αντιλαμβάνονται οι βιβλικοί συγγραφείς, τη διαλεκτική, δηλαδή, των πρωτοβουλιών του Θεού και των απαντήσεων του ανθρώπου. Μια ιστορία, δηλαδή, που δεν αποσκοπεί στην καταγραφή των γεγονότων της ανθρώπινης κοινωνίας του παρελθόντος, αλλά στην περιγραφή των σχέσεων του Θεού με τον άνθρωπο. Και αν η αφήγηση της ιστορίας αυτής γίνεται με εικόνες ή περιορίζεται σε μια επιμέρους ιστορία, δεν χάνει ποτέ την αναφορά της στην ιστορία του συνόλου, στην ιστορία της ανθρωπότητας και του κόσμου. Η ιστορία, λοιπόν, του Θεού με τον λαό του έχει από την αρχή ώς το τέλος την ανθρωπότητα ως στόχο. Όταν χάνεται αυτός ο στόχος -και αυτό συμβαίνει κάθε φορά που απομονώνεται ένα βιβλικό γεγονός από τη συνάφεια της ιστορίας της θείας οικονομίας και αντικειμενοποιείται- ακόμη και οι πιο συναρπαστικές αφηγήσεις, ακόμη και οι πιο υψηλές ηθικές ή θεολογικές διδασκαλίες παύουν να είναι Αγία Γραφή και καταντούν ευσεβείς ιστορίες.
Εφόσον, λοιπόν, για τους Χριστιανούς η Παλαιά Διαθήκη δεν είναι η μυθολογία των Εβραίων, αλλά αποκάλυψη του Θεού προς τους ανθρώπους και καταγραφή της ιστορίας των σχέσεων του Θεού με τον άνθρωπο, τα βιβλία της δεν αποτελούν απλώς τη λογοτεχνία ενός μόνο λαού αλλά πνευματική κληρονομιά ολόκληρης της ανθρωπότητας, την οποία καλεί ο Ιησούς Χριστός να γίνει λαός του Θεού. Έτσι, η απάντηση στο σχετικό με τη σημασία της Παλαιάς Διαθήκης για τη χριστιανική πίστη ερώτημα προκύπτει από την πίστη της ίδιας της Εκκλησίας για το πρόσωπο του Ιησού Χριστού. Αν θα ήθελε να συνοψίσει κανείς σε μία μόνο φράση ολόκληρη την περί του δευτέρου προσώπου της Αγίας Τριάδος θεολογία της Εκκλησίας, δεν θα εύρισκε ίσως πιο κατάλληλη από εκείνη με την οποία αυτό συχνά περιγράφεται στο τελευταίο βιβλίο της Αγίας Γραφής ως «ὁ ὢν καὶ ὁ ἦν καὶ ὁ ἐρχόμενος»[footnoteRef:10]. [10:  	Απο 1:4,8· πρβλ 4:8.] 

Στη φράση αυτή συνοψίζονται οι δύο βασικές αρχές που διαφοροποιούν τη χριστιανική πίστη από όλες τις θρησκείες· ότι δηλαδή η χριστιανική πίστη δεν είναι καρπός των θεωρητικών αναζητήσεων κάποιου διανοουμένου ή το κατασκεύασμα κάποιου ιερατείου, αλλά αποτέλεσμα της αποκάλυψης του Θεού μέσα στην Ιστορία και ότι η Αγία Γραφή αποτελεί την καταγραφή της εμπειρίας της αποκάλυψης αυτής από την κοινότητα εκείνη που τη βίωσε και τη διατήρησε ζωντανή στην παράδοσή της. Αναλύοντας η Αποκάλυψις το όνομα του Θεού ως «ὁ ὢν καὶ ὁ ἦν καὶ ὁ ἐρχόμενος» διακηρύσσει με τον πιο παραστατικό τρόπο όχι μόνον το ότι ο Θεός αποκαλύπτεται συνεχώς μέσα στην Ιστορία, αλλά και το ότι η ύπαρξή του παραμένει αναλλοίωτη στον χρόνο. Με τον τρόπο αυτόν υπογραμμίζεται εντονότατα η ενότητα των δύο Διαθηκών (Παλαιάς και Καινής) που συγκροτούν τη χριστιανική Βίβλο, καθώς, όπως παραστατικά δηλώνεται στην εικονογραφία της ορθόδοξης Εκκλησίας με την επιγραφή “Ο ΩΝ” στο φωτοστέφανο του Χριστού, είναι ο ίδιος Θεός αυτός που ενεργεί πάντοτε σε όλες τις φάσεις της ανθρώπινης Ιστορίας.
Η ενότητα αυτή των δύο Διαθηκών δηλώνεται σαφέστατα και από τον τρόπο με τον οποίο η Εκκλησία ενσωματώνει τα βιβλία της Παλαιάς Διαθήκης στην ιερή Βίβλο της, κατατάσσοντάς τα σε τρεις ομάδες. Στην πρώτη ομάδα, υπό τον τίτλο Ιστορικά Βιβλία, κατατάσσονται κατά χρονολογική σειρά των γεγονότων που περιγράφουν όλα τα αφηγηματικού χαρακτήρα βιβλικά έργα, ώστε να προκύψει μια ενιαία αφήγηση που αρχίζει με τη δημιουργία του κόσμου και φτάνει μέχρι τους τελευταίους προχριστιανικούς αιώνες. Στόχος της αφήγησης αυτής είναι να καταδείξει το πώς με ευθύνη του ανθρώπου εισήλθε το κακό στον κόσμο με αποτέλεσμα να καταστεί αναγκαία η επέμβαση του Θεού στην ανθρώπινη Ιστορία, προκειμένου να προετοιμαστεί η ανθρωπότητα για να αποδεχτεί τη σωτηρία της που θα φέρει ο Ιησούς Χριστός. Έτσι, όλη η μακραίωνη προχριστιανική ιστορία που καταγράφεται στην Παλαιά Διαθήκη αποκτά νόημα από μία και μόνη μέρα, τη μέρα την οποία «ἠγαλλιάσατο ἵνα ἴδη» ο Αβραάμ (Ιωα 8:56), τη μέρα, δηλαδή, της παρουσίας του Ιησού Χριστού. Στη δεύτερη ομάδα κατατάσσονται τα βιβλία με ποιητικό και διδακτικό χαρακτήρα. Με τα Ποιητικά Βιβλία υμνεί ο λαός τον Θεό του, απευθύνει προς αυτόν τις εκκλήσεις του, τα παράπονά του, αλλά και τις ευχαριστίες του για τις ευεργεσίες που δέχεται και προπάντων εκφράζει τις ελπίδες του για τον ερχομό του Χριστού, ενώ στα Διδακτικά Βιβλία αποθησαυρίζεται η θεία σοφία, η οποία ως “πάρεδρος” του θρόνου του Θεού (ΣΣο 9:4), ως προϋπάρχουσα του χρόνου και της δημιουργίας (Παρ 8:22-31) και ως «έκφραση της δύναμης του Θεού, σαφής απόρροια της δόξας του Παντοκράτορα, … απαύγασμα του αιωνίου φωτός, καθαρός καθρέφτης της ενέργειας του Θεού και εικόνα της καλοσύνης του»[footnoteRef:11], θα ταυτιστεί από τη χριστιανική Εκκλησία με το δεύτερο πρόσωπο της Αγίας Τριάδος[footnoteRef:12]. Την Παλαιά Διαθήκη, τέλος, κλείνει η ομάδα Προφητικά Βιβλία. Το περιεχόμενο των έργων αυτών κατανοείται από την Εκκλησία κυρίως ως προεξαγγελτικό της παρουσίας του Χριστού και τα διάφορα βιβλία κατατάσσονται με τέτοιο τρόπο, ώστε η εικόνα του αναμενόμενου Λυτρωτή να καθίσταται βαθμιαία σαφέστερη. Έτσι, η Παλαιά Διαθήκη τελειώνει με το βιβλίο του Δανιήλ, στο οποίο εξαγγέλλεται η ανάσταση των νεκρών[footnoteRef:13] και περιγράφεται μέσα από ένα μεγαλειώδες όραμα η μορφή του «μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ» ερχόμενου “Υιού του Ανθρώπου” στον οποίο «δόθηκε η εξουσία, η τιμή και η βασιλεία, ώστε να τον υπηρετούν όλοι οι λαοί, κάθε φυλής και γλώσσας· η εξουσία του θα είναι εξουσία αιώνια που δεν θα έχει τέλος και το βασίλειό του ποτέ δεν θα καταστραφεί»[footnoteRef:14]. Τον ίδιο ακριβώς τίτλο, “Υιός του Ανθρώπου”, θα χρησιμοποιήσει στο αμέσως επόμενο βιβλίο της χριστιανικής Βίβλου, στο Κατά Ματθαίον Ευαγγέλιον, ο Ιησούς, κάθε φορά που μιλάει για τον εαυτό του[footnoteRef:15].  [11:  	ΣΣο 7:25-26: ἀτμὶς γάρ ἐστι τῆς τοῦ Θεοῦ δυνάμεως καὶ ἀπόρροια τῆς τοῦ Παντοκράτορος δόξης εἰλικρινής … ἀπαύγασμα γάρ ἐστι φωτὸς ἀϊδίου καὶ ἔσοπτρον ἀκηλίδωτον τῆς τοῦ Θεοῦ ἐνεργείας καὶ εἰκὼν τῆς ἀγαθότητος αὐτοῦ.]  [12:  	1Κο 1:24: αὐτοῖς δὲ τοῖς κλητοῖς, Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησι, Χριστὸν Θεοῦ δύναμιν καὶ Θεοῦ σοφίαν.]  [13:  	Δαν 12:1-3: Καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀναστήσεται Μιχαὴλ ὁ ἄρχων ὁ μέγας, ὁ ἑστηκὼς ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τοῦ λαοῦ σου· καὶ ἔσται καιρὸς θλίψεως, θλῖψις οἵα οὐ γέγονεν ἀφ' οὗ γεγένηται ἔθνος ἐν τῇ γῇ ἕως τοῦ καιροῦ ἐκείνου· καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ σωθήσεται ὁ λαός σου, πᾶς ὁ γεγραμμένος ἐν τῇ βίβλῳ· καὶ πολλοὶ τῶν καθευδόντων ἐν γῆς χώματι ἐξεγερθήσονται, οὗτοι εἰς ζωὴν αἰώνιον καὶ οὗτοι εἰς ὀνειδισμὸν καὶ εἰς αἰσχύνην αἰώνιον. καὶ οἱ συνιέντες ἐκλάμψουσιν ὡς ἡ λαμπρότης τοῦ στερεώματος καὶ ἀπὸ τῶν δικαίων τῶν πολλῶν ὡς οἱ ἀστέρες εἰς τοὺς αἰῶνας καὶ ἔτι (Απόδοση κατά το κείμενο του Θεοδοτίωνος).]  [14:  	Δαν 7:13-14: ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτὸς καὶ ἰδοὺ μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς υἱὸς ἀνθρώπου ἐρχόμενος ἦν καὶ ἕως τοῦ παλαιοῦ τῶν ἡμερῶν ἔφθασε καὶ ἐνώπιον αὐτοῦ προσηνέχθη. καὶ αὐτῷ ἐδόθη ἡ ἀρχὴ καὶ ἡ τιμὴ καὶ ἡ βασιλεία, καὶ πάντες οἱ λαοί, φυλαί, γλῶσσαι αὐτῷ δουλεύσουσιν· ἡ ἐξουσία αὐτοῦ ἐξουσία αἰώνιος, ἥτις οὐ παρελεύσεται, καὶ ἡ βασιλεία αὐτοῦ οὐ διαφθαρήσεται (Απόδοση κατά το κείμενο του Θεοδοτίωνος). ]  [15:  	Ματ 8:20· 9:6· 10:23· 11:19· 12:8,32,40· κ.ά.] 

Ερμηνεύοντας, λοιπόν, η Εκκλησία χριστολογικά τα κείμενα της Παλαιάς Διαθήκης, δίνει σε αυτά ένα εντελώς διαφορετικό νόημα από εκείνο που τα ίδια κείμενα έχουν για τη Συναγωγή. Με αυτό το νέο νόημα ενσωματώνει η Εκκλησία τα βιβλία της Παλαιάς Διαθήκης στη δική της Αγία Γραφή και τα θεωρεί πλέον τμήμα της δικής της παράδοσης, νομιμοποιώντας έτσι ταυτόχρονα το δικαίωμά της να είναι αυτή, ως “νέος Ισραήλ”, η κληρονόμος των επαγγελιών του Θεού και όχι η Συναγωγή. Αυτός είναι και ο λόγος, ο τονισμός, δηλαδή, της άρρηκτης ενότητας μεταξύ των δύο Διαθηκών, που όλων των αφηγήσεων για τον Ιησού Χριστό και στα τέσσερα Ευαγγέλια προτάσσεται η ιστορία του Ιωάννη του Βαπτιστή. Χωρίς τον Ιωάννη, ο οποίος θα καταστεί πρόδρομος του Χριστού συνοψίζοντας με το κήρυγμα και τη γενικότερη δράση του όλους τους δικούς του προδρόμους, τους προφήτες, δεν μπορεί να γίνει κατανοητό το σχέδιο του Θεού για τον κόσμο, ούτε, επομένως και ο ρόλος του Χριστού μέσα στην Ιστορία. 

image1.tiff





